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PARTNER REQUEST FROM FRANCE 

FOR A YOUTH EXCHANGE (Action 1.1)

Merci de remplir cette fiche en anglais ou dans la

langue du pays que vous souhaitez avoir comme partenaire

Name of organisation / Nom de l’organisation : Youth Club of Saint Hilaire de Riez/ Maison des Jeunes de Saint Hilaire de Riez
Address / Adresse : BP 49, 4 rue de l’égalité, 85270 Saint Hilaire de Riez
Country / Pays : France
Name of contact person / Nom de la personne de contact : Damien Gaborit
Languages spoken / Langues parlées : French, english/français, anglais
Telephone / Téléphone : +00 33 (0)2 51 59 94 30
Fax : +00 33 (0)2 51 54 58 78
E-mail : jeunesse@sainthilairederiez.fr
Describe your organisation / Présentation de l’organisation :
English :

The policies followed by the town of Saint Hilaire de Riez through its Youth department are to propose to the children and young people of the area, during their free time, educational activities in addition to what they can get at school and in their family. The Youth Club hosts youngsters aged from ten to eighteen. It aims to be:

-A place of reception, of meetings for young people, open during their free time: Wednesday, Friday evening, Saturday and school holidays. They have at their disposal a mini-bar without alcohol, an information area, a playing area, a computer area and a resting area. They are free to come and go from 12 years.

-A place of information, an intermediary with the social partners (local mission, popular education organizations…) and other organizations of prevention.

-A place of activities, either cultural, sports, science and technical, or craftwork. These activities are either from time to time or in the form of workshops (ex: role-playing evenings, sports tournaments, amusement park outings, MAO workshop, etc…)

-A place of projects. Depending on the age of the youngsters, projects can take various forms. We propose many activities to the youngest ones (example: video project, robot-creation project…) whereas we have more a supervisory and accompaniment role for the 16 years old and over (example: project ski in autonomy, concert organization, etc…). We recently set up a junior association which allows them to put a lot on projects of young people.

Français:

Les politiques menées par la ville de Saint Hilaire de Riez au travers de son service éducation jeunesse et sports ont pour but de proposer aux enfants et aux jeunes de la commune des activités éducatives complémentaires à l’école et à la famille sur leur temps de loisirs. La Maison des jeunes a la spécificité d’accueillir des jeunes entre dix et dix-huit ans. Cette structure a pour mission d’être :

- Un lieu d’accueil, de rencontres de jeunes ouvert sur leur temps libre : mercredi, vendredi soir, samedi et vacances scolaires. Les jeunes ont à leur disposition un mini bar sans alcool, un espace information, un espace jeux, un espace informatique et un espace détente. Ils sont libres d’aller et venir.

- Un lieu d’information, de relais avec les partenaires sociaux (mission locale, associations d’éducation populaire…) et autres organismes de prévention.

- Un lieu d’activités, qu’elles soient culturelles, sportives, scientifiques et techniques, ou manuelles. Ces activités sont ponctuelles ou sous forme d’ateliers (ex : soirée jeux de rôle, organisation de tournoi sportif, sortie parc d’attraction,  atelier MAO, etc…)

- Un lieu de projets. Selon les publics, les projets peuvent prendre différentes formes. Nous sommes force de proposition pour les plus jeunes (exemple : projet vidéo, projet robotique…) alors que nous avons plus un rôle d’aide et d’accompagnement pour les 16 ans et + (exemple : projet ski en autonomie, organisation d’un concert, etc…). Nous avons récemment mis en place une junior association qui leur permet de s’investir sur des projets de jeunes.

Describe your target group (age, size, social situation, status, gender, etc.)

Profil des participants (taille, tranche d’âge, situation sociale et/ou géographique, filles/garçons, etc.)

English :

The participants are members of the youth club. They will have between 13 and 17 years. They come from Saint Hilaire of Riez or municipalities to the surroundings. It will be a mixed group consisted of 12 young people. (The ideal would be 6 boys, 6 girls). These young people arise rather from the rural middle.

Français:

Les participants sont des adhérents de la maison des jeunes. Ils auront entre 13 et 17 ans. Ils viennent de Saint Hilaire de Riez ou des communes aux alentours. Ce sera un groupe mixte composé de 12 jeunes. (L’idéal serait 6 garçons, 6 filles). Ces jeunes sont issus plutôt du milieu rural ou « rurbain ».

What kind of project do you want to do (theme, activities,)? 

Quel type de projet souhaitez-vous mettre en place (thème, activités,…) ?
The young people would like to participate in a stay ( bilateral exchange) of approximately 12 days with subjects : meeting, discovering and sport. They would like to see appearing in the timetable water sports, sensational sports, cultural exits and visit of the heritage, as well as free time between young people.

Les jeunes souhaiteraient participer à un séjour (échange bilatéral) de 12 jours environ sur le thème de la rencontre, de la découverte et du sport. Au programme ils souhaiteraient voir apparaître des sports nautiques, sports à sensation, des sorties culturelles et visite du patrimoine (bâtiments incontournables…) ainsi que des temps libres entre jeunes.
Partner country (ies) of preference (if any) / Pays que vous souhaiteriez avoir comme partenaire :

The teenagers prefer to make the exchange with a country where there is a sea near. (As Portugal, island of Malta, Rumania, Bulgaria, Greece).
Les jeunes souhaitent faire l’échange avec un pays où il y a la mer à proximité. (Comme le Portugal, l’île de Malte, la Roumanie, la Bulgarie, la Grèce…)
Do you already have other partners  ? / Avez-vous déjà d’autres partenaires ? : 

Non
What do you prefer ? / Que préférez-vous ? :

( A Bilateral exchange / Un échange bilatéral 
  Trilateral 
 
 Multilateral 

 Hosting / Accueillir



 Sending / Envoyer 
( Don’t mind / Sans préférence

When do you want to do the project ? / Quand souhaitez-vous réaliser le projet ?
In July
En Juillet
Working language(s) of the project / Langue(s) utilisée(s) pour le projet :
French or English
Français ou anglais

Do you want to add something ? / Quelque chose à ajouter ?  :
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Institut National de la Jeunesse et de l’Education Populaire
Etablissement public du ministère de la Santé, de la Jeunesse et des Sports 

11 rue Paul Leplat - 78160 Marly le Roi – France 

Tel + 33(0)1 39 17 27 70 -Fax: + 33(0)1 39 17 27 57 - Web : www.jeunesseenaction.fr

